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ruim begrip, genoemd naar de "zanger/musicus" (nar), dat zowel het bespe­
len van allerlei muziekinstrumenten als de zangkunst omvatte. Volgens het 
curriculum van de school moest de leerling de namen van de ( onderdelen 
van de) vele muziekinstrumenten en de muzikale terminologie ( de namen 
van de negen snaren van de lier, de termen voor accoorden en intervallen, 
instructies voor het stemmen, enz.) leren, wellicht in combinatie met een 
basistraining in het bespelen ervan. Sommige professionele musici en koor­
leiders moesten waarschijnlijk ook de tabletten kunnen lezen waarin de tekst 
van een lied vergezeld ging van informatie over de vereiste stemming van 
het instrument en de als begeleiding te spelen accoorden, waarvan een exem­
plaar te U garit werd gevonden37 • 

Buiten de school ontmoeten we talrijke vrouwen, waaronder prinsessen 
uit veroverde paleizen en in de oorlog buitgemaakte meisjes, die tot muzi­
kantes werden opgeleid om aan het hof op te treden. Het is mogelijk dat ze 
niet alleen in koor zongen en wellicht dansten, maar soms ook instrumen­
ten bespeelden. De koning van Mari vraagt zijn echtgenote in een brief 
(ARM 10, 126) om uit de als oorlogsbuit naar Mari gestuurde weefsters er 
dertig te selecteren "die van haar voetnagels tot haar hoofdhaar onberispe­
lijk zijn, om die aan W. toe te vertrouwen, die haar 'de Subarese sitrum' 
moet leren", waarmee vermoedelijk een vorm van begeleide koorzang is 
bedoeld38. Voor "leren" wordt het werkwoord sühuzum gebruikt, dat we 
vaker tegenkomen en blijkbaar vooral slaat op praktische instructie; het 
participium, musähizum, wordt ook gebruikt voor een trainer van paarden39. 

Tot de harem van Mari behoren ook drie vrouwen met deze titel, die blijk­
baar belast zijn met het muziekonderwijs aan zulke haremmeisjes. Uit de 
Middelbabylonische periode zijn enkele brieven bekend, waarin bericht 
wordt over de toestand van zieke meisjes die verpleegd worden. Twee ervan 
zijn hersteld en als de geadresseerde daartoe de opdracht geeft kunnen ze 
de "kliniek" verlaten en weer deelnemen aan de (zang)training (ihzum), wat 

37 Ik kan hier niet in details treden en verwijs naar Th.J.H. KRisPIJN, ,,Musik in Keil­
schrift. Beiträge zur altorentalischen Musikforschung 2", in Studien zur Musikarchäologie, 
Bd. 3, Rahden 2002, 465-479, met literatuur. 

38 Teksten spreken van een "sitrum van zeven vrouwen". Een brief (ARM 1, 64) vraagt 
de dochters van een overwonnen koning de "muziekkunst" (närütum) te leren, en het lijkt 
erop dat het meer specifieke sitrum (koorzang met dans?) onder het ruimere begrip"muziek­
kunst" viel. 

39 Men vindt het woord ook in een humoristische Oudbabylonische tekst uit Ur (UET 6/2, 
414), waarin de bezitter van een kostbaar wollen gewaad een voller tot in alle details komt 
vertellen hoe hij het moet behandelen. De laatste spreekt hem aan als "Mijn meester en 
instructeur" (ummëni u musä[hizï]) en vertelt hem dat niemand dat kan en dat hij de instruc­
ties zelfs niet kan herhalen. 
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erop wijst dat het om jonge meisjes gaat wier zangopleiding door ziekte 
werd onderbroken40

• 

Wie kon schrijven en lezen? 

Recent onderzoek maakt aannemelijk dat meer mensen konden schrijven 
en lezen dan men tot dusverre wel aannam. Allerlei personen moesten, 
zonder altijd de beschikking te hebben over een beroepsschrijver, boek­
houdkundige notities kunnen maken, brieven en eenvoudige oorkonden kun­
nen schrijven en lezen, en zo nodig gebruik kunnen maken van hun eigen 
administratie of familiearchief41 . Het lijkt aannemelijk dat zij die dat konden 
een elementaire opleiding kregen, zonder zich door het volledige curricu­
lum te moeten heenworstelen. Dat bewijzen is moeilijk, maar men kan het 
zich b.v. voorstellen bij de Assyrische handelaars die in Anatolië werkten 
en reisden. Hun talrijke commerciële transacties, waarin grote bedragen 
omgingen, moesten schriftelijk worden vastgelegd (in contracten en memo­
randa), uitgaven en onkosten geadministreerd en ze wilden ook hun corre­
spondentie (met Assur of in Anatolië) kunnen lezen. En dat was gezien het 
Oudassyrische schrift, dat een redelijk beperkte aantal syllabogrammen en 
logogrammen gebruikte, ook haalbaar. In hun archieven vinden we naast 
prachtige, perfect geschreven tabletten, die een professionele hand verra­
den (en er waren ook beroepsschrijvers actief), ook lelijk geschreven notities 
en briefjes, die soms fouten bevatten. Dit zou erop kunnen wijzen dat 
sommigen zich het schrift zelf in de praktijk, met hulp van vrienden, maar 
zonder formele scholing hadden eigen gemaakt. Dat in deze handelskringen 
de schrijfkunst werd geleerd, blijkt uit een brief (CCT 4, 6e), die de zoon 
van een bekende handelaar uit Assur aan zijn vader in Anatolië schrijft: 
"Wij hebben de schrijfkunst geleerd (fupsarrütam lamdäni). Stuur mij een 
epattu-gewaad voor mijn meester". Hij vraagt vermoedelijk om een cadeau 
voor zijn leraar i.v.m. de voltooiïng van zijn opleiding, en het meervoud 

40 Zie voor een nieuwe bewerking van deze brieven S. PARPOLA, Letters from Assyrian 
Scholars to the Kings Esarhaddon and Assurbanipal, part II (AOAT 5/2), Neukirchen 1983, 
492v. 

41 Zie de studie van C. WILCKE, Wer las und schrieb in Babylonien und Assyrien? 
Überlegungen zur Literalität im Alten Zweistromland (Bayer. Akad. der Wiss ., Phil.-hist. 
Klasse, Sitzungsbericht 2000/6), München 2000. Hij probeert deze vraag te beantwoorden 
op grond van gegevens over de archeologische vindplaatsen van teksten, een aantal gram­
matikale en lexikale constateringen (met name het gebruik van de werkwoorden "lezen", 
"horen" en "zien" i.v.m. teksten gebruikt), en het voorkomen van afwijkingen van de 
normatieve spelling. 



K.R. VEENHOF-KIND EN OPVOEDING IN HET OUDE MESOPOTAMIË 119 

"wij" laat zien dat hij niet de enige leerling was, al weten we niets over het 
gevolgde curriculum. 

In een Oudbabylonische brief (TCL 18, 111) van een zoon van een hoge 
ambtenaar aan zijn moeder (hij woonde dus niet thuis!) lezen wij: 

"De kleren van de mannen (zijn medeleerlingen?) worden jaar in jaar uit 
beter, maar jij maakt mijn kleren elk jaar slechter. Door mijn kleren slechter 
en korter te maken ben je rijk geworden! Terwijl in ons huis wol verbruikt 
wordt als brood, heb jij mijn kleren slecht gemaakt. De zoon van Adad-idin­
nam, wiens vader een personeelslid van mijn vader is, heeft twee nieuwe gewa­
den, maar jij raakt geëmotioneerd over één gewaad! En dat terwijl jij mij hebt 
gebaard, terwijl hij slechts de adoptief zoon van zijn moeder is. Jij houdt blijk­
baar niet zó van mij als zijn moeder van hem." 

Er staat niet dat de zoon een schrijversopleiding volgt, maar dat deze jon­
gen, die nog van de toelage van zijn moeder afhankelijk is, zo'n bijzonder 
epistel kon schrijven suggereert dat wel. Anderen menen, juist vanwege het 
bijzondere karakter van de tekst, dat het een fictieve brief was, die als 
schrijfoefening diende, al is hij tot dusverre uniek. De keuze is moeilijk, 
maar ook als hij niet "echt" zou zijn, laat hij wel iets proeven van de sfeer 
en mogelijke problemen van een leerling zonder eigen inkomsten. Brieven 
die in de Oudbabylonische scholen als oefenstof afgeschreven werden slui­
ten in het algemeen wel aan bij de realiteit, al hebben ze soms een voorkeur 
voor dramatische situaties42 . 

Bestuurders en vorsten 

Hoe hoge ambtenaren en bestuurders, waaronder rechters, op hun toekom­
stige taken werden voorbereid wordt zelden vermeld. In veel perioden ( en met 
name in de Ur III-tijd) was het beheersen van de schrijfkunst en dus een gron­
dige educatie voor hen normaal en in hun zegels duiden ze zich vaak aan als 
"schrijver" (dub.sar, {upsarrum), dat geen beroep is maar een titel, zoiets als 
ons doctorandus. Onduidelijk is in hoeverre koningen konden lezen en schrij­
ven en dat zal per periode verschild hebben. Tijdens de Ur III-tijd, met een sterk 
gecentraliseerd bestuur en een grote burocratie, zullen degenen die aan de top 
van de bestuurlijke pyramide stonden wel hebben kunnen lezen en schrijven, 

42 Zie voor deze brieven F.R. KRAus, ,,Briefschreibübungen im altbabylonischen Schu­
lunterricht", JEOL 16 (1959-1962), 16-29. Verschillende exemplaren waarschuwen de 
geadresseerde voor de toom van de vorst, die wegens een overtreding een gendarme op hem 
afstuurt, andere melden dat een schuldeiser zijn familieleden in gijzeling heeft genomen of 
gevangen heeft gezet. 
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maar juist in die tijd waren er natuurlijk ook voldoende klerken en admini­
strateurs om hen van de nodige informatie te voorzien. Men kan de situatie mis­
schien enigermate vergelijken met de positie van bestuurders van grote bedrij­
ven, die toch meestal sterk afhankelijk zijn van ICT-specialisten met hun 
databanken en geavanceerde software, die hen moeten voorzien van toegan­
kelijke informatie als basis voor bedrijfsbeslissingen. 

Tot de vaardigheden van koning Sulgi (ca. 2050 v.Chr.), de dominante 
vorst van de Ur III-dynastie, die in veel koningshymnen wordt bezongen, 
behoort ook de schrijfkunst. Het is inderdaad waarschijnlijk dat hij, en meer 
prinsen van deze dynastie, de schrijfkunst meester waren, waardoor zij ook 
zelf greep konden houden op het bestuur. Men zocht de neerslag ervan wel 
in een onder hem doorgevoerde verbetering van de rijksadministratie, die 
o.a. zou blijken uit de vernieuwing van de formulieren der oorkonden en een 
grotere uniformiteit, ook t.a.v. maten, gewichten en de kalender, maar men 
is daar tegenwoordig niet zo zeker meer van43 . Hoe groot zijn competentie 
werkelijk was is moeilijk te bepalen, want hij wordt, nadat hij koning was 
geworden en vervolgens vergoddelijkt, in de ideologische koningshymnen 
opgehemeld tot een universeel getalenteerde Übermensch, die ook als 
militair en atleet zijn gelijke niet had, allerlei vreemde talen kende en alle 
muziekinstrumenten kon bespelen. 

In de Oudbabylonische periode, met veel dynastieën van Amoritische ori­
gine, was de situatie (aanvankelijk?) vermoedelijk wel anders. We weten niet 
of koning Hammurabi kon schrijven, want de koningsbrieven zijn door een met 
name bekende kanselier geschreven, en de "Wetten van Hammurabi" zijn als 
tekstcorpus wel het werk van een ons onbekende geleerde schrijver, al kan de 
koning zeer wel zijn stempel op de inhoud gezet hebben. Als een koning niet 
kon schrijven kregen de "litterati" in de top van het bestuur een belangrijke 
rol, zoals de functionaris met de titel sandabakku. Zijn titel betekent oor­
spronkelijk "tabletkoffer" en hij was vermoedelijk verantwoordelijk voor de 
archieven en misschien een soort minister van financiën. Aan het hof van Zim­
rilim van Mari was Sunuhrahalû een belangrijk man, een soort kanselier of 
persoonlijk secretaris van de koning, want hij was het die de aan de koning 
gerichte brieven aan hem voorlas en briefschijvers (waaronder "ministers") 
waren zich daarvan goed bewust. Sommigen stuurden hun brieven soms in 
tweevoud, zodat hij er tevoren kennis van kon nemen, met verzoek het epis­
tel onder de aandacht van de koning te willen brengen44

• 

43 Zie voor Sulgi, R. DE MAAJER, ,,Een standbeeldinscriptie van koning Sjulgi van Ur", 
in Zij schreven geschiedenis (zie boven, noot 8), 24-32. 

44 Zie de brieven uitgegeven in ARMT 13, 47-51, en de opmerkingen van D. CHARPIN in 
ARMT 26/2, 207v. 
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De opvoeding van Assurbanipal 

De meeste informatie over de opvoeding en opleiding van een vorst 
betreft koning Assurbanipal van Assyrië, rond het midden van de 7 e eeuw45 . 

Deze informatie komt voor een deel uit zijn eigen inscripties en uit kolo­
fons op teksten uit zijn bibliotheek, die stammen uit de tijd toen hij koning 
was geworden en die uiteraard een ideologische functie hebben. Ze presen­
teren de koning als een door de goden ( o.a. Isjtar van Ninive, op wier schoot 
hij zat en wier melk hij dronk) ( op )gevoede en met groot verstand begif­
tigde, kundige en wijze vorst, en moeten daarom met vele korrels zout geno­
men worden. In een inscriptie uit zijn eerste regeringsjaar vertelt de vorst 
dat hij de complete schrijversopleiding (inclusief de wiskunde) volgde, 
wetenschappelijk teksten bestudeerde en zelfs oude inscripties van vóór de 
zondvloed kon lezen. Hij was ervaren in de voortekens aan de hemel en op 
aarde, discussiëerde in de vergadering der geleerden over de leverschouw, 
kon zeer moeilijke delingen en vermenigvuldigingen oplossen en ingewik­
kelde teksten in obscuur Sumerisch en moeilijk Akkadisch lezen. De claims 
lijken op en zijn vermoedelijk even overdreven als die van zijn verre voor­
ganger Sulgi. 

Hoe ver de kennis van de vorst ging is moeilijk precies vast te stellen, maar 
dat hij de schrijfkunst meester was behoeft niet betwijfeld te worden. Ver­
schillende brieven van hof geleerden bevatten informatie over de opleiding 
van de vorst. De hofastronoom Balasî vermeldt (SAA 10, 39 rev.) dat Esar­
haddon hem aanstelde in dienst van de kroonprins om zijn leraar (,,meester", 
ummänum) te zijn en voor (met?) hem de oefenteksten te reciteren. Een lexi­
cale tekst werd volgens het kolofon "geschreven door Apläya, zoon van Keni, 
de schrijver van de kroonprins, ter bestudering door Assurbanipal, de kroon­
prins in het ( troons )volgingspaleis". En er zijn ook teksten met passages over 
astrologische waarnemingen en hun omineuze betekenis, waarin tussen de 
regels geschreven glossen bedoeld lijken om de koning de lectuur ervan wat 
gemakkelijker te maken, of wellicht om als basis te dienen voor een bespre­
king van de passages in kwestie. Ook Assurbanipals vader Esarhaddon kon 
schrijven en van meer zonen van notabelen en van prinsen is bekend of waar­
schijnlijk dat zij hadden leren schrijven en lezen. 

Een grondige schrijversopleiding moet al tijdens de jonge jaren van de 
prins zijn begonnen en ergens zegt de koning ook dat hij "er als klein kind 
reeds naar verlangde in de vergadering der geleerden in de school te zitten". 
Misschien ligt er een link met kolofons op teksten uit de koninklijke 

45 Het materiaal werd opnieuw verzameld en geanalyseerd door P. VILLARD, ,,L'éduca­
tion de Assurbanipal", in Ktema 22, 136-149, waarop het onderstaande is gebaseerd. 
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bibliotheek, die vermelden dat de goden N abû en Tasmetu hem als een vader 
en moeder hebben opgevoed en hem de kennis van de schrijfkunst schonken. 

Kennis van de schrijfkunst was niet maar een intellectueel tijdverdrijf, het 
was ook belangrijk voor uitoefenen van bestuurlijke taken, omdat het 
toegang verschafte tot de schriftelijke documentatie van het hof en de kan­
selarij, die voor het regeren van vitaal belang was. Daanaast werd in de 
laatste eeuwen van het Assyrische rijk (8e-7e eeuw v.Chr.) steeds meer bete­
kenis gehecht aan de zeer uiteenlopende voortekens aan de hemel en op de 
aarde, die van belang waren voor het welzijn van rijk en vorst. Een schrij­
versopleiding maakte het een vorst enigermate mogelijk de omina, waarne­
mingen en door de geleerden gepresenteerde interpretaties te volgen. Zij 
gaf hem enige vertrouwdheid met de magische en therapeutische praktijken, 
met de bezweringsgebeden, reinigingsriten en boeteceremoniën, waarmee 
onheil kon worden afgewend en kwaad bestreden en die de koning her­
haaldelijk moest ondergaan. 

Maar de opvoeding van een (kroon)prins kon natuurlijk niet opgaan in de 
schrijfkunst en de wetenschap. Ook in de krijgskunst werd hij getraind en 
zijn bekwaamheid daarin ( die o.a. op de bekende reliëfs over de leeuwen­
jacht is te zien) was van belang voor zijn prestige en zijn heroïsche uitstra­
ling. ,,Dit is wat ik alle dagen met een uitgekozen makker deed. Ik galop­
peerde op raspaarden en besteeg onstuimige volbloeds. Ik hanteerde de 
samengestelde boog en deed als een held de pijlen vliegen. Ik slingerde 
trillende lansen als waren het pijlpunten, en terwijl ik als een wagenmen­
ner(?) de leidsels voerde liet ik de wagenwielen rondsnorren. Als een 
wapensmid kan ik zware en lichte schilden laten ... Ik ben een expert met 
de kennis van de beste specialisten!". Daarnaast leerde hij ook de militaire 
taktiek en strategie: ,,Ik ken de praktijk van het gevecht en de veldslag, ik 
ben getraind in de slagformatie", zodat hij ook als aanvoerder van het leger 
succes kon boeken. 

Tenslotte was er ook de meer directe voorbereiding op het koning­
schap. 'Tegelijkertijd leerde ik wat passend is voor een koning, ik 
gedroeg me steeds zoals een vorst betaamt. Ik stelde mij ten dienste van 
mijn koninklijke vader en verstrekte instructies aan de rijksgroten. Zon­
der mij werd geen gouverneur benoemd, geen prefect aangesteld. Mijn 
vader nam de heldhaftigheid, waarmee de goden mij begiftigd hadden 
waar en kreeg mij zeer lief onder al mijn broers". Zijn vader liet hem dus 
praktijkervaring opdoen in het bestuur en de omgang met de rijksgroten, 
en daarbij leerde hij hoe hij zich diende te gedragen als een echt vorst. 
Dat zal vooral het geval geweest zijn na zijn officiële benoeming tot 
kroonprins, waarbij hij het ,,(troon)opvolgingspaleis" (bët reduti) als 
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residentie kreeg, waar zijn training en opvoeding onder deskundige lei­
ding werden voortgezet. 

De litteraire en ideologische uitvergroting van de opleiding van kroon­
prins Assurbanipal is natuurlijk uitzonderlijk. Maar we mogen aannemen dat 
veel prinsen, door alle eeuwen heen, een opvoeding kregen, misschien niet 
altijd in de school (of kanselarij), maar dan toch aan het hof of in het leger, 
om een goed bestuurder en legeraanvoerder te worden, om ervaring te 
verwerven, ook in de diplomatie en in de omgang met bondgenoten, vazal­
len en overwonnenen. De bewijzen daarvoor vinden we al in de Ur 111-tijd 
en de Oudbabylonische periode, als prinsen bestuurlijke en militaire taken 
krijgen. Koning Hammurabi van Babylon liet twee van zijn zonen tijdelijk 
in Mari verblijven, vermoedelijk om er "buitenlandse" diplomatieke en 
militaire ervaring op te doen. De tweede kon, als Mari geen goede optie 
was, ook naar een van de Syrische steden, Aleppo of Qatna, gestuurd wor­
den. Ook zijn er gevallen waarin kroonprinsen blijkbaar reeds tijdens het 
leven van hun koninklijke vader bepaalde taken overnemen, want de eed 
wordt bij vader en zoon samen gezworen46• 

Of en in welke mate koningskinderen in de verschillende perioden leer­
den schrijven en lezen is onzeker. Maar het moet voor een vorst niet altijd 
aangenaam geweest zijn voor gebruik van schriftelijke informatie als basis 
voor beslissingen afhankelijk te zijn van hofschrijvers en geletterde raad­
gevers, die soms ook eigen ambities en voorkeuren hadden. Daarom was 
de loyaliteit van de laatsten van vitaal belang, zoals protocollen uit Mari 
bewijzen, waarin zij de eed moesten afleggen op een stipte en eerlijke 
vervulling van hun taken en het nakomen van een onbeperkte informatie­
plicht. En zoals de archieven van Mari bewijzen, waren er veel trouwe 
dienaren van de kroon die als provinciebestuurder, diplomaat, legeraan­
voerder in den vreemde, handelaar, sjeich of priester hun informatieplicht 
serieus namen. 

Hoe men ook denkt over de geletterdheid van Assurbanipal, resultaat van 
zijn scholing was in ieder geval wel een enorme belangstelling voor de 
geschreven nalatenschap van de Babylonische cultuur, met name voor de 
wetenschappelijke werken die op een of andere wijze voor het welzijn van 
koning, hof en land van betekenis waren. De neerslag van die belangstel­
ling is te vinden in wat "de bibliotheek van Assurbanipal" genoemd wordt, 
verreweg de grootste collectie van de canonieke literatuur, op instigatie van 

46 Zie voor een en ander D. CHARPIN, in CHARPIN e.a., Mesopotamien. Die altbabyloni­
sche Zeit (zie boven noot 6) 254-57. Hij overweegt of de Babylonische prinsen in het wes­
ten ook niet een soort gijzelaars geweest kunnen zijn, omdat Mari veel hulptroepen naar 
Babylon gestuurd had. 
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de koning in Ninive bijeengebracht47 door verzameling, afschrijven en con­
fiscatie, zoals de daarop betrekking hebbende brieven en oorkonden en de 
kolofons op de tabletten bewijzen. Voor die wetenschappelijke interesse 
zijn wij hem grote dank verschuldigd, want zonder de teksten daar verza­
meld zou onze kennis van de Babylonische cultuur, ook van "kind en 
opvoeding" veel geringer zijn. 

47 Over zijn inzet leren we steeds meer, zie de recente studie van G. FRAME en A.R. 
GEORGE, ,,The Royal Libraries of Niniveh. New Evidence for King Ashurbanipal's Tablet 
Collecting", lraq 67 (2005), 265-284, met literatuur. 



Publicaties van " Ex Oriente Lux", te bestellen bij het genootschap of in de boek­
handel. Prijzen zijn exclusief portokosten. 

"Mededelingen en Verhandelingen van het Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap 
Ex Oriente Lux" 

23. M. STOL, Zwangerschap en geboorte bij de Babyloniërs en in de Bijbel. 
(1983; 116 p.) €20,50 (leden€ 13,50) 
Een studie over voorstellingen, gebruiken en tradities rond de geboorte, met gebruik­
making van veelsoortig tekstmateriaal. De schrijver behandelt o.a. terminologie, folklore, 
rechtsgewoonten, ideeën over conceptie en zwangerschap, bezweringen, omina, genees­
kunst. Een bijdrage van Dr. Wiggermann analyseert de Babylonische demon Lamastu, die 
het op zwangere vrouwen en baby's heeft voorzien (bezweringen, amuletten). 

25. H. WILLEMS, Chests of Life. A Study of the Typology and Conceptual 
Development of Middle Kingdom Standard Class Coffins (1988; 249 p., 
30 ill.) €31,75 (leden €20,50) 
De egyptische lijkkist was meer dan een 1aatste rustplaats. Hij bevatte een uitvoerige 
decoratie, bestaande uit pictoriale en tekstuele elementen. Deze vormden de magische 
instrumenten, waarmee de dode in het hiernamaals kon overleven. In deze studie wordt 
een overzicht gegeven van de typologische ontwikkeling van lijkkisten uit het 
Middenrijk. Aan de hand hiervan wordt een poging gedaan, de evolutie van het 
achterliggende religieuze gedachtengoed te schetsen. E.e.a. resulteert onder meer in 
een nieuwe reconstructie van het begrafenisritueel. 

27. B.H. STRICKER, De hemelvaart des konings (1990; 54 p., 20 ill.) 
€ 11,50 (leden €6,75) 

Een studie over de hemelvaart van de koning, voornamelijk in het Oude Egypte. 
Behandeld worden aspecten als de grafkamer van Cheops, getallensymboliek, de vier 
winden en de vier Roms-kinderen, die geassocieerd zijn met dit thema; de hemelvaart 
van de ziel in het Corpus Hermeticum, de symboliek rond de wereldas, en de rol van 
de piramide in de hemelvaart . Apart en korter worden de opvattingen bij de Grieken, 
Joden, Perzen en Indiërs besproken. 

28. S. DENNING-BOLLE, Wisdom in Akkadian Literature. Expression, instruc-
tion, dialogue (1992; 214 p.) €29,50 (leden €20,50) 
Een studie naar aard, inhoud en vorm van de Babylonische wijsheid en wijsheidsteksten, 
welke zich toespitst op de dialoog als literaire vorm voor het mondeling en schriftelijk 
onder woorden brengen, overdragen en reflecteren van wijsheid. Het boek bevat een inlei­
ding, een bibliografie en biedt talrijke vertalingen van Mesopotamische wijsheidstektsten. 

29. M.J. RAVEN, De Schilderskaravaan van 1868 (1992; 212 p., 38 ill.) 
€29,50 (leden €20,50) 

Dit boek biedt de vertaling van een Frans dagboek van de Utrechtse schilder Willem 
de Famars Testas (1834-1896), een vertegenwoordiger van de internationale kunst­
stroming van het Oriëntalisme. Hij maakte in 1868 met enkele collega's een reis van 
Egypte via Palestina en Syrië naar Byzantium. De uitgave bevat tekeningen en 
schilderijen van de Famars Testas en zijn collega's, waarvan vele tot dusverre niet 
gepubliceerd waren. 



30. J.F. B0RGH0UTS, Egyptisch. Een inleiding in taal en schrift van het Midden­
rijk. I, Grammatica; II, Tekenlijsten, Oefeningen en Bloemlezing (1993; 
ix+370+319 p., vele illustraties) €36,25 (leden €22,75) 

In dit praktische handboek wordt de lezer ingeleid in schrift, taal en literatuur van de 
periode van het Middenrijk (ca. 2140-1650 v. Chr.). Het boek is bedoeld voor iedereen 
die zich door zelfstudie kennis wil verwerven van het hierogliefenschrift en het klassieke 
Egyptisch als taal, om in staat te zijn authentieke teksten te lezen. Deel I is een beknopte 
grammatica, met onder meer woordenlijsten en andere indexen voor naslag. Deel II is een 
hulpboek; het bevat overzichten van hierogliefische tekens, een leergang door de gram­
matica van 33 secties, voorzien van oefeningen, en aan het einde een beknopte bloemle­
zing met aantekeningen. Daarin vindt men een selectie van representatieve teksten over 
allerlei onderwerpen die in de literatuur, geschiedenis, maatschappij en godsdienst van 
die dagen een rol speelden. 

31. JAN WILLEM DRIJVERS, JAN DE HOND, HELEEN SANCISI-WEERDENBURG (eds.), 
" Ik hadde de nieusgierigheid". De reizen door het Nabije Oosten van Cornelis 
de Bruijn (ca. 1652-1727) (1997, 201 p., 54 ill.) €22,50 (leden €14,75) 

In deze bundel met 12 artikelen worden De Bruijn's reizen door het Nabije Oosten behan­
deld. In afzonderlijke artikelen wordt ingegaan op zijn bezoeken aan Turkije, Egypte, 
Palestina, Persepolis en zijn geplande, maar nooit gerealiseerde bezoek aan Palmyra. 
Voorts wordt een biografie gegeven van De Bruijn, wordt ingegaan op de verschillende 
Nederlandse, Franse en Engelse edities van zijn reisverslagen, en zijn een drietal artike­
len opgenomen over het 'Nachleben' van het werk van De Bruijn. In de verschillende 
artikelen wordt aandacht gegeven aan zijn werkwijze ter plekke alsook bij de vervaardi­
ging van de reisverslagen; ook zijn bronnen en de wijze waarop hij deze heeft gebruikt 
komen aan de orde. De tekst is voorzien van een groot aantal citaten uit De Bruijn 's reis­
verslagen. Een appendix biedt een chronologisch overzicht van zijn reizen. Rijk geïllus­
treerd met foto's en originele tekeningen van De Bruijn. 

33. R.J. DEMARÉE en K.R. VEENH0F (eds.), Zij Schreven Geschiedenis Historische 
Documenten uit het Oude Nabije Oosten. (X + 480 p., 30 illustraties en 8 kaarten) 

€27,- (leden €20,- ) 
43 bijdragen gewijd aan historisch gezien belangrijke tekst(groep)en, uit de schriftelijke 
nalatenschap van het gehele Oude Nabije Oosten, uit de periode tussen 2500 en 100 v. Chr. 
Geannoteerde vertalingen van officiële inscripties, brieven, oorkonden, autobiografieën, 
epen, legenden, historiografische teksten, astronomische dagboeken en profetische teksten. 
Alle vertalingen gaan vergezeld van een inhoudelijk commentaar en een literatuuropgave. 

34. J.H. lNSINGER, In het Land der Nij/cataracten; Bewerking en toelichting: Dr. 
Maarten J. Raven (VIII+ 195 p., 53 ill., 2 kaarten en registers) 

€32,- (leden €24,50) 
Jan Herman Insinger (1854-1918) woonde en werkte bijna veertig jaar in Egypte. Relatief 
onbekend gebleven, verdient hij toch grotere bekendheid. Als fervent reiziger, fotograaf en 
kunsthandelaar kende hij Egypte als geen ander. Eén van zijn reisverslagen is bewaard 
gebleven: het journaal van een reis door het Sudanese deel van Nubië in 1883. Slechts 
vergezeld door enkele inheemse gidsen en kameeldrijvers maakte Insinger deze reis alleen. 
Zijn ooggetuigeverslag bevat naast boeiende informatie over land en volk, geologie en 
waterstaat, flora en fauna, ook aantekeningen over de geheimzinnige monumenten van de 
diverse Nubische culturen. 
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